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n Electric current! Danger to life!
Only skilled or instructed persons may carry out the
following operations.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Nur Elektrofachkrafte und elektrotechnisch unterwiesene Personen diirfen
die im Folgenden beschriebenen Arbeiten ausfiihren.

@ Tension électrique dangereuse !

Seules les personnes qualifiées et averties doivent exécuter les travaux
ci-apres.

iCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!

El trabajo a continuacion descrito debe ser realizado por personas
cualificadas y advertidas.

@ Tensione elettrica: Pericolo di morte!
Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire le operazioni di
seguito riportate.
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@ Anekrtpuyeckuit Tok! OnacHo ans xu3nu!
Tonbko cneuuanucTbl UnK NPOMHCTPYKTUPOBaHHbIE finLa MOryT BbINOMHATD
cnepytoLLe onepayym.

@ Levensgevaar door elektrische stroom!

Uitsluitend deskundigen in elekdriciteit en elektrotechnisch geinstrueerde
personen is het toegestaan, de navolgend beschreven werkzaamheden uit
te voeren.

Livsfare pa grund af elektrisk strom!
Kun uddannede el-installatgrer og personer der e instruerede i

elektrotekniske arbejdsopgaver, ma udfere de nedenfor anferte arbejder.

Mpoooxn, kivduvog nAektpomAngiag!
O1 epyaaieg Tou avagépovTal aTn CuvExela Ba TPETEl va ekteAodVTal HOVO
a6 NAEKTPOAGYOUS KAl NAEKTPOTEXVITEG.

Perigo de vida devido a corrente eléctrical

Apenas electricistas e pessoas com formagéo electrotécnica podem executar
os trabalhos que a seguir se descrevem.

@ Livsfara genom elektrisk strom!
Endast utbildade elektriker och personer som undervisats i elektroteknik far
utféra de arbeten som beskrivs nedan.

@ Hengenvaarallinen jannite!
Vain patevat sahkoasentajat ja opastusta saaneet henkil6t saavat suorittaa
seuraavat tyot.

@ Nebezpeci trazu elektrickym proudem!

NiZe uvedené prace sméji provadét pouze osoby s elektrotechnickym
vzdélanim.

Eluohtlik! Elektrildsgioht!

Jargnevalt kirjeldatud toid tohib teostada ainult elektriala spetsialist voi
elektrotehnilise instrueerimise labinud personal.

@ Eletveszély az elektromos aram révén!

Csak elektromos szakemberek és elektrotechnikaban képzett személyek
végezhetik el a kdvetkezokben leirt munkakat.

@ Elektriska strava apdraud dzivibu!

Talak aprakstitos darbus drikst veikt tikai elektrospecialisti un darbam ar
elektrotehniskam iekartam instruétas personas!

@ Pavojus gyvybei dél elektros sroveés!
Tik elektrikai ir elektrotechnikos specialistai gali atlikti zemiau aprasytus
darbus.

Porazenie pradem elektrycznym stanowi zagrozenie
dla zycia!

Opisane ponizej prace moga przeprowadzac¢ tylko wykwalifikowani elektrycy

oraz osoby odpowiednio poinstruowane w zakresie elektrotechniki.

@ Zivljenjska nevarnost zaradi elektri¢nega toka!
Spodaj opisana dela smejo izvajati samo elektrostrokovnjaki in
elektrotehniéno poucene osebe.

@ Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota elektrickym pradom!
Préce, ktoré st nizSie opisané, smu vykonavat' iba elektroodbornici a
osoby s elektrotechnickym vzdelanim.

OnacHOCT 3a XMBOTa OT erNeKTPUYeckm Tok!
Onepaumme, onucaxu B crnefealluTe pasgenu, morar aa ce
U3BBPLUBAT CaMO OT CrIELANUCTU-ENIEKTPOTEXHULIA W MHCTPYKTUPaH
€NeKTPOTEXHNYECKN nepcoHan.

Atentie! Pericol electric!

Toate lucrarile descrise trebuie efectuate numai de personal de specialitate
calificat si de persoane cu cunostiinte profunde in electrotehnica.

@ Opasnost po zivot uslijed elektricne struje!
Radove opisane u nastavku smiju obavljati samo strucni elektricari i osobe
koje su pro$le elektrotehnicku obuku.

(i) Elektrik akimi! Hayati tehlike!
Asagidaki islemleri yalnizca kalifiye veya egitimli kisiler gerceklestirebilir.

@ Enektpuynuii ctpym! Heb6esneyno ans xutrsa!
BukoHyBaTi 03Ha4eHi fani onepallii 403BoNSETHCS Tinbky kBanichikoBaHUM
ocoBaM, Lo NPOLLMN IHCTPYKTaX.
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Device description

(1) Input terminal block connector

2) Output terminal block connector

3) DC voltage adjustment potentiometer
4) DC OK control LED (green)

5) Universal mounting rail system
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Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
Flexible cables require ferrules Voltage Range ~ Power Derating Curve for PSG SP® Class |, Division 2, Groups A, B,C, D T4
Stranded/Solid Torque Stripping Length L1 bc power in: 450- .y InVertical and Horizontal Position Ta =-25°C to +80°C (Vertical: > +50°C derating,
= 320575 VAC 800V to any two & T L } ¢ U Horizontal: > +45°C derating)
L terminals, L1 /L2, g o N WARNING: Explosi - T
" 3 \ . : Explosion Hazard - Substitution of components may impair suitability
mm? | AWG | Nm lb-in | 1 320-575 VAC L2 EQL:‘ O/HL_&oIcar"in é & A for Class |, Division 2.
| 320575 VAC , D . 70 + WARNING: Explosion Hazard - Do not di oradjust
(1) Input | 1040 | 1812 0.91 8.1 7 * Under Phase Loss Zs unless the power has been switched off or the area is known to be non-hazardous.
(2) Output | 1.0-4.0 | 18-12 | 0.61 54 7 L3 Condion (2-Phase o \ﬁgn‘é‘ (;.,ZT.,CC;Z S%1%C). b + AVERTISSEMENT: Risque d'explosion - La substitution de composants peut rendre
Input) working T | - Horizontal: > 45°C (25 % / C), T ce materiel inacceptable pour les emplacements de Classe I, Division 2.
UL: CU voltage range is 2 >55°C (1.66% / °C), > 70°C (5% / °C) \\r « AVERTISSEMENT: Risque d'explosion — Ne pas déconnecter cet appareil ou ajuster
- USA: 60°C, 60°C / 75°C L 360-575 VAC. © \ le potentiométre avant de I'avoir mis hors tension ou d'avoir déterminé que la zone
- Canada: Vertical: > 75°C (ambient < 60°C), > 90°C (ambient > 60°C) = = I P S A A A 7 est classée comme non dangereuse.
Fig. 4 Horizontal: > 75°C (ambient < 55°C), > 90°C (ambient > 55°C) Fig.5 Fig. 6 Amblent Tomperature (C) Fig. 7
Input Eingang
Nominal input voltage / frequency Nenneingangsspannung / Frequenz 3 x400-500 VAC / 50-60 Hz
Voltage range Spannung 320-600 VAC or 450-800 VDC (fulfills the test conditions for DC input range)
Frequency Frequenz 47-63 Hz
Nominal current Nennstrom <0.30A@ 3 x 400 VAC
<0.16 A@ 560 VDC

Internal fuse

Interne Sicherung

T3.15AH /500 V, 600 V
- LITTELFUSE: Type 477 Rated 3.15 A/ 600 VAC for UL E10480 and 3.15 A/ 500 VAC for Europe
- CONQUER: Type UDE/UDE-A Rated 3.15 A/ 500 VAC for both UL E82636 and Europe

External protection device

Externes Schutzorgan

min. 13 A B- or 6 A C- characteristic breaker

A

Output

Nominal output voltage Uy / tolerance Nennausgangsspannung Uy / Toleranz 24\VDC+2%

Adjustment range of the voltage Einstellbereich der Ausgangsspannung 24-28 VDC (maximum power < 60 W)
Nominal current Nennstrom 25A

General Data All ine Angab

Operating temperature (surrounding air temperature) Betriebstemperatur (Umgebungstemperatur) -25°C to +80°C (Refer to Fig. 6)
Storage temperature Lagertemperatur -25°C to +85°C

Humidity at +25°C, no condensation Luftfeuchte bei +25°C, keine Betauung <95%

Pollution degree Verschmutzungsgrad 2

Protection degree / Protection class Schutzart / Schutzklasse 1P20 /1

Isolation voltage: Isolationsspannung:

Input/Output Eingang / Ausgang 4 kVAC

Distance left, right / top, bottom Abstand links, rechts / oben, unten 5mm/50 mm
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